EEE DELIVERY NOTE® ¥° "
Llefarschain-Nr.
y 3 Delvary Note No.
Bordoreau de lvralsen
20445601
4 Lsfardalrm /Dals of Delivery! Dale dafvmisan
25.05.2020
KAOOGmt_:l:I.'l Co, KG, | 10, 74012
M AGN A PT S P A 8  Rachrungsre/imvoles-NoJFactuta N
PLANT MODUGNO 9 RechrDatum/ Date ol ivoice / db 4 laciure
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MONDUGNO BA Kunden-Nr.lClemN?JcmmN'
ITALIEN 440125
Suppliatho.
91000936 ,
10 lve Zelchen 11 [hve BestelrNr/Datum - Zusaidaten Cas Bastellars 12 Unsore Abl, 137 Haustut 14 UnsefeAuluaoaN
Yourrel, Your ordar No./dals - Other cllent 1nlerances Departmant Bhana QurQrdeeNo., |
Vol ral, Voire commanda N°/dale - Autred sdlarances N® satvico Tél Nowscoimarde H*
412 550003874201 VKV 2020/294:189
19 Versandail 20 sl unfrel |21 Verpathungsec* 22 Versandzoichen n Gesamigewichiky 24
Hagna of ransport o0 Means of pazkaging Tiansport refarance Weight kg |
Mods ofexpdhrion aP00 Moda d'ambaliage R, dexpédiion Ponds ky
ne!
by forwarder X | see below 8001-8002 '.;ﬁ?: 352,00 280,00 m
_ — ' 1 nae|
25 Versandanschi 26 Abtadestells
Address ol cansignee Rec. lacation
Adregsa du destinataire Liou de Evralaon
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNO VIA DEX CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO BA 14248
ITALIEN
E4 28 Sachnemmer 28 k a4 Dascr) { Désignali 30 Meongs 31 ME
Pos tdenification No. 21 Verpackungsan® / Type of Packing / Typs d'embaltzgn [+'8 Unit
Fdentification N* Qto. Unith
1 2517053501 72481700 52,000, 00 pieces
. GC 25x6,5 P02203
N. 28T.: 22.02.16 AEM80817
Packmittael pcs. fill quant|
HALBEEURD Getrag Halbe Euro-Palette 2 26.9000,00
3215 Getrag KLT 3215 80 650,00
aA806 Getrag Abdeckplatte AB06
KUEHNE+IAREL sl
ACCEITAZIONE MERCE
Quantita dicliarata: SZ w
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggle: 2’
Quantita imballi: -
Conformita al'.e schede d! imbalic: ﬂ
Datz conjfojlo: ‘7) {OS( 20
Firma
DhUalmuﬂgmMmmumMnnwwnm numvmhmw ng u-. Sutlrmta {arma. Any L Frreabs: 4 ] s doLta
=11 wil b tact 1915 our Our wath &mgrhlmmaw"mmanmwnwnmmmn
uwumewmwwmmnﬁmmwmmmhmm mﬂm:mwnumhnummhum-m-mmm et Lay condiions ginduales wlyonl
form zur Virtligang , Gla eind auch varidogbar aul Unseiee Homepags winw.kaco.Us POTHOOCE WS e dgalsment diaponithe 3 (e page d’auml mhnﬁp
Vorwaltung/Admiaistmtion Bankon f Bankers f Banquas
Incystriestraga 18, 0-74912 Kirchardt EW-Bank f{andesbank Badan-Wuerttembarg
Phane +48 (0) 726801300 IBANDEZS600501010002351441

Kommangligasetschah, Stz Kirchardt, Reglstargerichi HRAG Heinrich und Bazh + Co, GmbH Sitz Kirchardt, Hoa!mmemht HRB 572

Fax +49 {0) 7285/0130-1386 BIC-Code: SOLADESTE00 x
53 * haftende
GosahARskihmt: Dol -Winina, (FH) Johannes Hatmich, Bial.-lous Alokard Onaharh * USLAH.-Nr. DE 145 A01 743 * Finanzamt Hodhroan, Stewer-Nr, 652147500 ¥



A

K
B

N
”"’Of'{g?jne di Trasporio / Transport Order

=) 7] 4

Sender / Mittanta VATD-No. /° partita VA Date/ Dela |
i
26-MAY-2020 ,W[L’;,l;’f
KACO GMBH + CO. KG ] !
' “ZINDUSTRIESTR.
D=-74912 KIRCHARDT
2543015816409510
. . " Order Code/ Ordin il
Colleghon address  Indirizzo del luogo di ¢arico (dh ritlio} ZENDJ_ E c - 1 6 40951
Defivery terms / ‘Terminal address /
Condizlni di trasparia tndisizo erminale
Dl'rea demicila Dwaulks
tranco dom. “— fance labbricd DT, FREIGHT GMBH
DCIWEﬂ [CjUnsieared
:;Wm;t: ?a?(n sdugapgl HEILBRONN
] £5U5
DOézirigi. Ddazimnp:;ga?ILEIMENGRUBE 9
Gonslgnes /Deslinaarl UATAD-No, /N pari VA [gvead 1wk |1D~74613 OEHRINGEN
MAGNA PT S.P.A. DO}{"?'S snpag.  [Tel:+49 7941 988 0
& Fax:+49 7941 988 319
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXwW
Addiignal ianspart ouzance | ‘Terminal reterence /
it Numero ¢ dossfer
Delivesy address / Indirizzo di consegna della merce u !fs O o
Cumenty!  Vaelo insqrame! Customer’s relerenca /
Valula Valore da assicurare Aiterimenl del ellenls
No i TMP-TNW-893908
Terminal di arrivo Contact tel
Teminal de destination Humero telelonica
BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Cuanlity Packing Dmripllu‘n of goods Cusloms" ardf number| Gross weight In kg Value {with curreney)
Marche e numet Cuantita Imbalieggio  pescrizions cella merce Tarilta doganale | Peso lordoin kg Valora {eon valutz)
PARTS 495.0
3 {PLE PARTS
Payabre weighl in kg Total gross weight In kg |
EX WORKS Peso tassabifa In kg Tolale paso lordo inkg '
oim. ¥ X onx o = 1.300m 0.00 ™ 495.00 495.0

Specal consipnments / Richleste particolari

Speclal instructions / Ishuzion} particolari

Enclosures / Allegall

Coflechon al sender Delvery o consignes

IMPORTANT Accerding o G, transport damages Rave 1o be noted o0 the traspoet

Stamp and signalure of sender |

Timbro e firma dal mitiente

Firma def deslinalario

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Ritito dal miktente Consegna al deslinatario order POD} upon detivery of the Damages ot should be
notified in wriling ta the respansitla EURCGONNEGT teeminal within 7 days after delivery.

Date /Dala Data / Dala

Time / Orzrio Timg / Orario

Driver's slignalure / Firma dell‘aullsta Consignee$ signalure Consignee’s name fn block letters

Nome di chi firma in stampatello

EUROQCONNECT Transport Conditlons apply exclusively to all DHL EURQCONNECT conslgnments.
Tutte le spedizioni EUROGONNECT sono vincolate alle Gondizioni Generall di trasporto EVROCONNECT 1



Transport Order

N° partita IVA
VAT-D-No.

“Mittente
Sender

KRACO GMBH + CO. KB

INDUSTRIESTR.
D-7431& KIRCHARDT

Data f Date

E6-—-MAY 2020

w77/

IRRMARTR

Indirizzo de) [ungo di carico {di ritiro)

Ordine di trasparto

ZNJ-EC-1640951

Coflection address Order code
Condizioni di trasporto/Delivery terms
franeo dom. franee fabbrica
fD__estiPatario v;Tpfgtga VA frea domidila B wn;ks
ohsignee -ID-No. stloganate nen sdoganate
v I:l da?red I:I undeare?i

MAGNA PT 8.R.A.

VIA DETI CICLAMINIT 4
I-70026 MODUGNO

dazi pagatl daz non pagati
I:I taxesppgTd D taxes unp]?i

dir, dog, pag, dir. dog, non pag,
[ typas ™ [ ayamaid

s

EXW

Indirizzo terminale
Terminal address

DHL. FREIGHT BMBH

HE I BRONM
LEIMENSGRUBE 3
D-74&13 OEHRINGEN
Tel:+43 7941 988 O
Fax:+49 7941 388 =219

Assicurazione complemantara

Indirizzo di consegna della merce

Additional transport insurance

Numera di dossier

LR, 008 1 29

Delivery address ;; 22
Riferimenti de[ cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Currency Valug for insurance —
Na | THE-~INKW-892908
Teyminal di ariva Numero telefonico
Destination terminal Contact tel, )
+ 3B /7 B0 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo In kg Valora (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
PARTS 495. G
S| PLE |PARTS
-
“
" Peso tassabile in k Totale paso lordo in k
EX WORKES Payable weight in kg Total g[rJnss weight in kg
) 1.308 0. 00 435, Oy 495. 0

Din. X tmx ax = I 1% r

Richieste particolari / Special consignments

Note

Istruzionl particolari / Spectal instructions

!/@irlz

Consegna al destinatario
Delivery to consignee

Ritiro dzl mittente
Collection at sender

Data f Date Data / Date

IMPORTANT

Craric / Time Qrario / Time

L
According to CMR, transport damages have to be noted s the transpart ofger (POB) * !
upon delivery of the consignment. Damages not visible extemally should belnotified in
viriting to tie yesponsible EURDCONNECT terminal within 7 days after delivayy.

"Sfamf) and signature of sender
i by

ez

h?{ e firma, del mittente

Cp, ot
(?,r;‘f_‘ !

.
Al »

Ivery

(rematns with consignee at delivery)

Del

Firma del destinatario

Firma deff’autista { Diver's signature
Consignee's signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf),



